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Совет по правам человека
Рабочая группа по универсальному 
периодическому обзору
Тридцать девятая сессия
1–12 ноября 2021 года
		Подборка информации по Сент-Винсенту и Гренадинам
		Доклад Управления Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека
	I.	Справочная информация
1.	Настоящий доклад был подготовлен в соответствии с резолюциями 5/1 и 16/21 Совета по правам человека с учетом периодичности проведения универсального периодического обзора. Он представляет собой подборку информации, которая содержится в докладах договорных органов и мандатариев специальных процедур, а также в других соответствующих документах Организации Объединенных Наций и которая излагается в сжатой форме в связи с ограничениями в отношении объема документов.
	II.	Объем международных обязательств и сотрудничество с международными правозащитными механизмами 
и органами[endnoteRef:1], [endnoteRef:2]  [1: Примечания

		Tables containing information on the scope of international obligations and cooperation with international human rights mechanisms and bodies for Saint Vincent and the Grenadines will be available at www.ohchr.org/EN/HRBodies/UPR/Pages/VCIndex.aspx.]  [2: 		For relevant recommendations, see A/HRC/33/5, paras. 80.1–80.28, 80.62, 80.73–80.74, 80.78 and 80.81.] 

2.	Субрегиональная группа Организации Объединенных Наций для Барбадоса и восточной части Карибского бассейна отметила, что Сент-Винсент и Гренадины ратифицировали большинство основных международных договоров по правам человека, но подчеркнула, что со времени второго цикла универсального периодического обзора никаких дополнительных международных договоров по правам человека ратифицировано не было[endnoteRef:3]. [3: 		United Nations subregional team submission for the universal periodic review of Saint Vincent and the Grenadines, p. 3. See also CRC/C/VCT/CO/2-3, para. 3.] 

3.	В 2017 году Комитет по правам ребенка рекомендовал Сент-Винсенту и Гренадинам ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о правах ребенка, касающийся процедуры сообщений[endnoteRef:4]. В 2019 году Комитет по правам человека рекомендовал Сент-Винсенту и Гренадинам рассмотреть возможность ратификации или присоединения ко второму Факультативному протоколу к Международному пакту о гражданских и политических правах, направленному на отмену смертной казни, и Факультативному протоколу к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания[endnoteRef:5]. [4: 		CRC/C/VCT/CO/2-3, para. 66.]  [5: 		CCPR/C/VCT/CO/2/Add.1, paras. 23 (b) and 29.] 

4.	В 2020 году Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин просил Сент-Винсент и Гренадины представить график присоединения к Факультативному протоколу к Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин[endnoteRef:6]. [6: 		CEDAW/C/VCT/QPR/9, para. 3.] 

5.	В 2018 году Комитет по защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей рекомендовал Сент-Винсенту и Гренадинам рассмотреть возможность ратификации или присоединения к Международной конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений, Конвенции (пересмотренной) 1949 года о работниках-мигрантах (№ 97) Международной организации труда (МОТ), Конвенции о трудящихся-мигрантах (дополнительные положения) 1975 года (№ 143) и Конвенции о достойном труде домашних работников 2011 года (№ 189)[endnoteRef:7]. [7: 		CMW/C/VCT/CO/1, para. 13.] 

6.	Комитет по правам ребенка рекомендовал Сент-Винсенту и Гренадинам рассмотреть вопрос о ратификации Гаагской конвенции 1993 года о защите детей и сотрудничестве в области межгосударственного усыновления, Гаагской конвенции 2007 года о международном порядке взыскания алиментов на детей и других форм содержания семьи, Гаагского протокола 2007 года к Конвенции о праве, применимом к алиментным обязательствам, и Гаагской конвенции 1996 года о юрисдикции, применимом праве, признании, исполнении и сотрудничестве в отношении родительской ответственности и мер по защите детей[endnoteRef:8]. [8: 		CRC/C/VCT/CO/2-3, paras. 39 (d) and 42.] 

7.	Два комитета рассмотрели ситуацию в Сент-Винсенте и Гренадинах в условиях отсутствия доклада и выразили сожаление по поводу того, что страна не выполнила свои обязательства по представлению докладов, несмотря на многочисленные просьбы сделать это[endnoteRef:9]. Комитет экспертов МОТ по применению конвенций и рекомендаций выразил аналогичную озабоченность в отношении обязательств 
Сент-Винсента и Гренадин по отчетности перед МОТ[endnoteRef:10]. [9: 		CCPR/C/VCT/CO/2/Add.1, paras. 1 and 3; and CMW/C/VCT/CO/1, paras. 3–4.]  [10: 		See www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=1000:13100:0::NO:13100:P13100_COMMENT_ID:4018972:NO; www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=1000:13100:0::NO:13100:P13100_COMMENT_ID:4018976:NO; www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=1000:13100:0::NO:13100:P13100_COMMENT_ID:4018302:NO; www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=1000:13100:0::NO:13100:P13100_COMMENT_ID:4018298:NO; www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=1000:13100:0::NO:13100:P13100_COMMENT_ID:4020167:NO; and www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=1000:13100:0::NO:13100:P13100_COMMENT_ID:4020983:NO. ] 

8.	Организация Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры (ЮНЕСКО) заявила, что Сент-Винсент и Гренадины следует поощрять к регулярному представлению всеобъемлющих национальных докладов для периодических консультаций по нормативным документам ЮНЕСКО в области образования, в частности по Конвенции о борьбе с дискриминацией в области образования[endnoteRef:11]. [11: 		UNESCO submission for the universal periodic review of Saint Vincent and the Grenadines, p. 5.] 

9.	Субрегиональная группа Организации Объединенных Наций сообщила, что Сент-Винсент и Гренадины предприняли шаги по завершению работы над докладами для трех договорных органов, в том числе обратились за поддержкой в Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ), и рекомендовала государству продолжать обращаться за технической помощью по вопросам подготовки докладов договорным органам[endnoteRef:12]. Субрегиональная группа также рекомендовала Сент-Винсенту и Гренадинам направить постоянное приглашение всем мандатариям тематических специальных процедур[endnoteRef:13]. [12: 		United Nations subregional team submission, p. 3.]  [13: 		Ibid.] 

10.	Сент-Винсент и Гренадины относятся к сфере компетенции Регионального отделения УВКПЧ для Центральной Америки в лице национального советника по правам человека, который базируется в регионе и оказывает поддержку субрегиональной группе Организации Объединенных Наций. УВКПЧ сотрудничало с Сент-Винсентом и Гренадинами в деле разработки плана действий по выполнению рекомендаций в области прав человека и оказывало поддержку соответствующим субъектам для расширения их участия в международных правозащитных механизмах[endnoteRef:14]. [14: 		OHCHR, United Nations Human Rights Report 2019, pp. 264–265, and United Nations Human Rights Report 2018, p. 227. See also CMW/C/VCT/CO/1, para. 2.] 

	III.	Национальная основа защиты прав человека[endnoteRef:15] [15: 		For relevant recommendations, see A/HRC/33/5, paras. 80.29 and 80.46–80.57.] 

[bookmark: _Hlk81214598]11.	Субрегиональная группа Организации Объединенных Наций высоко оценила усилия Сент-Винсента и Гренадин по выполнению поддержанных рекомендаций второго цикла универсального периодического обзора и рекомендовала привести национальную законодательную базу в соответствие с ратифицированными международными договорами по правам человека[endnoteRef:16]. [16: 		United Nations subregional team submission, pp. 2–3.] 

12.	Субрегиональная группа Организации Объединенных Наций отметила, что, хотя Сент-Винсент и Гренадины поддержали рекомендации о создании национального правозащитного учреждения в соответствии с принципами, касающимися статуса национальных учреждений, занимающихся поощрением и защитой прав человека (Парижские принципы), никаких мер в этом направлении принято не было[endnoteRef:17]. Два комитета рекомендовали Сент-Винсенту и Гренадинам создать независимое национальное учреждение по правам человека с широким мандатом по защите прав человека и достаточными людскими и финансовыми ресурсами[endnoteRef:18]. [17: 		Ibid., p. 4.]  [18: 		CCPR/C/VCT/CO/2/Add.1, paras. 10–11; and CMW/C/VCT/CO/1, paras. 20–21.] 

13.	Субрегиональная группа Организации Объединенных Наций отметила, что в Сент-Винсенте и Гренадинах был создан межведомственный механизм, отвечающий за подготовку национальных докладов государства по правам человека и следящий за выполнением рекомендаций правозащитных механизмов[endnoteRef:19]. Она рекомендовала стране продолжать обращаться за технической помощью к УВКПЧ для создания национальной базы данных по отслеживанию рекомендаций и разработки национального плана действий в области прав человека[endnoteRef:20]. [19: 		United Nations subregional team submission, p. 3. See also CCPR/C/VCT/CO/2/Add.1, para. 10.]  [20: 		United Nations subregional team submission, p. 4.] 

	IV.	Осуществление международных обязательств в области прав человека с учетом применимых норм международного гуманитарного права
	A.	Сквозные вопросы
	1.	Равенство и недискриминации[endnoteRef:21] [21: 		For relevant recommendations, see A/HRC/33/5, paras. 80.37–80.40, 80.43–80.45 and 80.72.] 

14.	Комитет по правам человека рекомендовал Сент-Винсенту и Гренадинам пересмотреть свою Конституцию, с тем чтобы она прямо запрещала дискриминацию по всем признакам, указанным в неисчерпывающем перечне, а также обеспечивала равные права мужчин и женщин[endnoteRef:22]. Тот же Комитет выразил обеспокоенность в связи с отсутствием всеобъемлющего антидискриминационного законодательства и рекомендовал Сент-Винсенту и Гренадинам обеспечить, чтобы такое законодательство предусматривало полную и эффективную защиту от дискриминации во всех сферах и запрещало прямую, косвенную и множественную дискриминацию[endnoteRef:23]. [22: 		CCPR/C/VCT/CO/2/Add.1, para. 15. See also CMW/C/VCT/CO/1, para. 26; and CEDAW/C/VCT/QPR/9, para. 2.]  [23: 		CCPR/C/VCT/CO/2/Add.1, paras. 16–17 (a).] 

15.	Субрегиональная группа Организации Объединенных Наций отметила, что отношение к женщинам в обществе и культурные гендерные нормы приводят к различным формам дискриминации в отношении женщин, включая гендерное насилие, сексуальные домогательства, дискриминацию в сфере занятости, неравенство доходов и отсутствие политического представительства[endnoteRef:24]. [24: 		United Nations subregional team submission, p. 10. See also CEDAW/C/VCT/QPR/9, para. 7.] 

16.	Субрегиональная группа Организации Объединенных Наций отметила сообщения о том, что лесбиянки, геи, бисексуалы и трансгендеры сталкиваются со стигматизацией и дискриминацией, включая проблемы с доступом к основным медицинским и социальным услугам, и испытывают серьезные трудности с поиском работы[endnoteRef:25]. Два комитета и субрегиональная группа выразили обеспокоенность криминализацией однополых отношений по обоюдному согласию в соответствии с Уголовным кодексом 1990 года и рекомендовали декриминализировать такие отношения[endnoteRef:26]. Комитет по правам ребенка также был обеспокоен бытующим мнением о том, что лесбиянки, гомосексуалисты и бисексуалы среди детей страдают психосоциальными расстройствами[endnoteRef:27]. [25: 		United Nations subregional team submission, pp. 4–5. See also CCPR/C/VCT/CO/2/Add.1, para. 16.]  [26: 		CCPR/C/VCT/CO/2/Add.1, paras. 16–17; CRC/C/VCT/CO/2-3, paras. 22–23; and United Nations subregional team submission, pp. 4–5.]  [27: 		CRC/C/VCT/CO/2-3, para. 22.] 

17.	Комитет по правам ребенка обеспокоен сообщениями о дискриминации детей с инвалидностью, включая детей с интеллектуальной и психосоциальной инвалидностью[endnoteRef:28]. [28: 		Ibid., para. 20 (a).] 

	2.	Развитие, окружающая среда, предпринимательская деятельность и права человека[endnoteRef:29] [29: 		For the relevant recommendation, see A/HRC/33/5, para. 80.128.] 

18.	20 апреля 2021 года Организация Объединенных Наций обратилась с глобальным призывом о направлении 29,2 млн долларов США для оказания помощи Сент-Винсенту и Гренадинам, которые пострадали от сильных извержений вулкана Ла-Суфриер. Она отметила, что в результате извержения ожидается перемещение около 20 000 человек, поскольку страна пострадала от сильного пеплопада, и финансовая помощь станет спасательным кругом для наиболее уязвимых слоев населения[endnoteRef:30]. [30: 		See news.un.org/en/story/2021/04/1090182. See also www.unicef.org/lac/en/press-releases/united-nations-launches-29-million-appeal-st-vincent-and-grenadines.] 

19.	Субрегиональная группа Организации Объединенных Наций сообщила, что Сент-Винсент и Гренадины в партнерстве с Программой развития Организации Объединенных Наций осуществляют программу просвещения населения по вопросам изменения климата и в 2019 году представили свой национальный план адаптации в соответствии с Рамочной конвенцией Организации Объединенных Наций об изменении климата[endnoteRef:31]. [31: 		United Nations subregional team submission, pp. 5–6.] 

20.	Обращая внимание на задачу 1.5 Целей в области устойчивого развития, Комитет по правам ребенка рекомендовал Сент-Винсенту и Гренадинам определить виды рисков, с которыми могут столкнуться дети в случае стихийных бедствий; обеспечить учет особых видов уязвимости и нужд детей, а также их мнений при разработке политики или программ, направленных на решение проблем изменения климата и сокращение риска бедствий; и стремиться к международному сотрудничеству в этих областях[endnoteRef:32]. [32: 		CRC/C/VCT/CO/2-3, para. 51.] 

	B.	Гражданские и политические права
	1.	Право на жизнь, свободу и личную неприкосновенность[endnoteRef:33] [33: 		For relevant recommendations, see A/HRC/33/5, paras. 80.9, 80.30, 80.73–80.77, 80.79–80.81 and 80.85–80.88.] 

21.	Комитет по правам человека приветствовал тот факт, что Сент-Винсент и Гренадины ввели фактический мораторий на смертную казнь, но выразил обеспокоенность в связи тем, что в Уголовном кодексе этот вид наказания сохраняется[endnoteRef:34]. Он рекомендовал Сент-Винсенту и Гренадинам ввести официальный мораторий на смертную казнь с целью ее отмены и провести соответствующие информационно-просветительские мероприятия для мобилизации общественного мнения в поддержку отмены смертной казни[endnoteRef:35]. Субрегиональная группа Организации Объединенных Наций сообщила, что со времени предыдущего обзора на национальном уровне не проводилось никаких дискуссий по поводу отмены смертной казни и что общественная поддержка смертной казни остается сильной из-за популярного мнения, что смертная казнь является сдерживающим фактором в отношении насильственных преступлений[endnoteRef:36]. [34: 		CCPR/C/VCT/CO/2/Add.1, para. 22. See also CRC/C/VCT/CO/2-3, para. 26.]  [35: 		CCPR/C/VCT/CO/2/Add.1, para. 23 (a) and (c).]  [36: 		United Nations subregional team submission, p. 6.] 

22.	Субрегиональная группа Организации Объединенных Наций заявила, что Сент-Винсент и Гренадины не приняли существенных мер по борьбе со злоупотреблениями со стороны полиции. Она отметила, что в стране нет независимого органа для расследования жалоб на действия сотрудников правоохранительных органов и нет данных о привлечении сотрудников правоохранительных органов к ответственности за неправомерные действия, несмотря на ряд утверждений об этом[endnoteRef:37]. Комитет по правам ребенка выразил обеспокоенность по поводу жалоб детей на жестокое обращение со стороны полиции[endnoteRef:38]. [37: 		Ibid., p. 7.]  [38: 		CRC/C/VCT/CO/2-3, para. 30.] 

23.	Комитет по правам человека рекомендовал Сент-Винсенту и Гренадинам пересмотреть Уголовный кодекс с целью включения пыток в число уголовных преступлений, создать независимый орган для расследования жалоб на злоупотребления и жестокое обращение со стороны сотрудников правоохранительных органов и обеспечить, чтобы все утверждения о пытках и жестоком обращении расследовались быстро, беспристрастно и тщательно, а виновные привлекались к ответственности[endnoteRef:39]. [39: 		CCPR/C/VCT/CO/2/Add.1, para. 25. See also CRC/C/VCT/CO/2-3, para. 31.] 

24.	Отметив, что государство-участник построило новую тюрьму, Комитет по правам человека был по-прежнему обеспокоен неадекватными условиями содержания в старой тюрьме в Кингстауне, включая отсутствие раздельного содержания заключенных, склонных к насилию, и сообщениями о бандитской деятельности, контрабанде наркотиков и недостаточном уровне здравоохранения. Он рекомендовал Сент-Винсенту и Гренадинам улучшить условия содержания в своих пенитенциарных учреждениях в соответствии с Пактом о гражданских и политических правах и Минимальными стандартными правилами Организации Объединенных Наций в отношении обращения с заключенными (Правилами Нельсона Манделы)[endnoteRef:40]. Субрегиональная группа Организации Объединенных Наций отметила сообщения о том, что тюремные учреждения не оборудованы для людей с инвалидностью и испытывают нехватку персонала[endnoteRef:41]. [40: 		CCPR/C/VCT/CO/2/Add.1, paras. 28–29.]  [41: 		United Nations subregional team submission, p. 7.] 

25.	Комитет по правам ребенка выразил обеспокоенность тем, что наркомания и токсикомания и связанное с ними насилие остаются проблемой в обществе. Он также заявил о своей обеспокоенности по поводу недостаточной поддержки детей, злоупотребляющих психоактивными веществами, и того, что дети, употребляющие запрещенные наркотики и вещества, подвергаются чрезмерным карательным и репрессивным мерам. Он рекомендовал Сент-Винсенту и Гренадинам рассмотреть альтернативы карательной или репрессивной политике борьбы с наркотиками в отношении подростков[endnoteRef:42]. [42: 		CRC/C/VCT/CO/2-3, paras. 47–48.] 

26.	Комитет по правам человека по-прежнему обеспокоен тем, что по некоторым гражданским делам Закон о должниках допускает тюремное заключение за долги и рекомендовал Сент-Винсенту и Гренадинам пересмотреть его и предусмотреть альтернативы тюремному заключению в случае неисполнения обязательств по гражданским делам[endnoteRef:43]. [43: 		CCPR/C/VCT/CO/2/Add.1, paras. 12–13.] 

	2.	Отправление правосудия, включая безнаказанность, и верховенство права[endnoteRef:44] [44: 		For relevant recommendations, see A/HRC/33/5, paras. 80.91–80.93.] 

27.	Субрегиональная группа Организации Объединенных Наций отметила, что Сент-Винсент и Гренадины приняли ряд мер для сокращения количества нерассмотренных дел, улучшения доступа к правосудию и повышения осведомленности сотрудников судебных органов о проблемах, затрагивающих уязвимых лиц. Однако она подчеркнула, что задержки с рассмотрением дел все еще представляют собой проблему, вследствие чего многие люди содержатся в предварительном заключении[endnoteRef:45]. [45: 		United Nations subregional team submission, p. 8.] 

28.	Субрегиональная группа Организации Объединенных Наций заявила, что доступ женщин и девочек к правосудию значительно затруднен общей нехваткой ресурсов, непониманием того, как устроена система правосудия, и отсутствием доверия к полиции и судебной системе[endnoteRef:46]. Она также выразила обеспокоенность в связи с отсутствием процедур, имеющих целью обеспечить уважение взглядов ребенка в ходе административных и судебных разбирательств[endnoteRef:47]. [46: 		Ibid., p. 12.]  [47: 		CRC/C/VCT/CO/2-3, para. 28 (a).] 

29.	Комитет по трудящимся-мигрантам рекомендовал Сент-Винсенту и Гренадинам принять меры по информированию трудящихся-мигрантов и членов их семей, в том числе лиц с неурегулированным статусом, об имеющихся в их распоряжении судебных и иных средствах правовой защиты в случае нарушения их прав, а также о том, что они имеют равные с гражданами Сент-Винсента и Гренадин возможности для подачи жалоб и получения эффективного возмещения в судах[endnoteRef:48]. [48: 		CMW/C/VCT/CO/1, para. 29.] 

	3.	Основные свободы и право на участие в общественной и политической жизни
30.	Комитет по правам человека выразил сожаление в связи с тем, что Сент-Винсент и Гренадины до сих пор не выполнили некоторые из рекомендаций по улучшению избирательного процесса, вынесенных в 2015 году миссией наблюдателей за выборами Организации американских государств. Он рекомендовал Сент-Винсенту и Гренадинам ускорить судопроизводство по ходатайствам о пересмотре результатов выборов и рассмотреть вопрос о принятии законодательства, регулирующего финансирование избирательных кампаний, и о выполнении рекомендаций, касающихся совершенствования избирательного процесса[endnoteRef:49]. [49: 		CCPR/C/VCT/CO/2/Add.1, paras. 46–47.] 

31.	Комитет по трудящимся-мигрантам выразил обеспокоенность тем, что согласно Закону о народном представительстве жители Сент-Винсента и Гренадин не имеют права участвовать в голосовании, если они не проживали в государстве-участнике в течение более пяти лет[endnoteRef:50]. [50: 		CMW/C/VCT/CO/1, para. 42.] 

32.	ЮНЕСКО не зарегистрировала случаев убийств журналистов в Сент-Винсенте и Гренадинах с момента начала систематического представления докладов в 2008 году[endnoteRef:51]. [51: 		UNESCO submission, p. 3.] 

33.	ЮНЕСКО отметила, что в Сент-Винсенте и Гренадинах диффамация отнесена к категории преступлений и что в 2016 году в стране был принят Закон о киберпреступлениях, который расширил понятие диффамации, включив в него онлайн-публикации, и предусматривает наказание в виде крупных штрафов и лишения свободы. ЮНЕСКО рекомендовала Сент-Винсенту и Гренадинам отменить уголовную ответственность за диффамацию, включая публикации в Интернете, и отнести этот вопрос к сфере гражданско-правового регулирования в соответствии с международными стандартами[endnoteRef:52]. [52: 		Ibid., pp. 2 and 5. See also CCPR/C/VCT/CO/2/Add.1, para. 44.] 

	4.	Запрещение всех форм рабства[endnoteRef:53] [53: 		For relevant recommendations, see A/HRC/33/5, paras. 80.89–80.90.] 

34.	Три комитета с удовлетворением отметили усилия, предпринятые Сент-Винсентом и Гренадинами для борьбы с торговлей людьми[endnoteRef:54]. Однако Комитет по правам ребенка выразил обеспокоенность по поводу того, что реализация Закона о пресечении торговли людьми 2011 года и соответствующего национального плана является неэффективной, вследствие чего выявляется очень мало жертв торговли людьми и очень мало торговцев людьми становятся объектом расследования, уголовного преследования и осуждения по приговору суда. Он рекомендовал Сент-Винсенту и Гренадинам повысить эффективность осуществления этого закона[endnoteRef:55]. [54: 		CMW/C/VCT/CO/1, para. 52; CCPR/C/VCT/CO/2/Add.1, para. 38; and CRC/C/VCT/2-3, para. 62.]  [55: 		CRC/C/VCT/CO/2-3, paras. 62 (b) and 63 (a). See also CEDAW/C/VCT/QPR/9, para. 10; CMW/C/VCT/CO/1, para. 52–53 (a); and www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=1000:13100:0::NO:13100:P13100_COMMENT_ID:4020316:NO.] 

35.	Комитет по трудящимся-мигрантам рекомендовал Сент-Винсенту и Гренадинам проводить тщательные расследования и преследовать в судебном порядке лиц, занимающихся торговлей людьми, и обеспечить, чтобы жертвы получали надлежащую компенсацию, активизировать кампании, направленные на предотвращение незаконного провоза трудящихся-мигрантов и на защиту их от трудовой и сексуальной эксплуатации, улучшить подготовку сотрудников правоохранительных органов и предоставлять адекватные услуги по оказанию помощи, защите и социальной реабилитации всем жертвам торговли людьми[endnoteRef:56]. Комитет по правам человека и Комитет по правам ребенка вынесли аналогичные рекомендации[endnoteRef:57]. [56: 		CMW/C/VCT/CO/1, para. 53 (b) (c) (d) and (e).]  [57: 		CCPR/C/VCT/CO/2/Add.1, paras. 38–39; and CRC/C/VCT/CO/2-3, para. 63 (b) and (c).] 

	5.	Право на неприкосновенность частной жизни и на семейную жизнь
36.	ЮНЕСКО отметила, что возраст вступления в брак установлен на уровне 15 лет для девочек и 16 лет для мальчиков, и рекомендовала Сент-Винсенту и Гренадинам повысить минимальный возраст вступления в брак до 18 лет для мальчиков и девочек[endnoteRef:58]. [58: 		UNESCO submission, pp. 3–4. See also CCPR/C/VCT/CO/2/Add.1, paras. 36–37; CRC/C/VCT/CO/2-3, paras. 18–19; and CEDAW/C/VCT/QPR/9, para. 24.] 

	C.	Экономические, социальные и культурные права
	1.	Право на труд и на справедливые и благоприятные условия труда[endnoteRef:59] [59: 		For the relevant recommendation, see A/HRC/33/5, para. 80.97.] 

37.	Комитет экспертов МОТ вновь обратился к правительству с настоятельным призывом разработать эффективное законодательство для защиты трудящихся от дискриминации. В этой связи он настоятельно рекомендовал правительству принять во внимание следующие принципы: a) национальное законодательство в широком смысле должно охватывать как минимум прямую и косвенную дискриминацию по всем признакам, перечисленным в пункте 1 а) статьи 1 Конвенции о дискриминации в области труда и занятий 1958 года (№ 111), в отношении всех аспектов занятости и занятий; и b) сфера антидискриминационной защиты должна охватывать всех работников, включая граждан и неграждан[endnoteRef:60]. [60: 		See www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=NORMLEXPUB:13100:0::NO::P13100_COMMENT_ID:4018477and also CMW/C/VCT/CO/1, paras. 26–27.] 

38.	Субрегиональная группа Организации Объединенных Наций отметила, что, согласно законодательству, женщины имеют равные возможности в отношении трудоустройства и официально подчиняются одинаковым критериям отбора. Вместе с тем она указала, что в 2017 году, по оценкам МОТ, доля женщин в возрасте от 15 до 64 лет в рабочей силе составляла около 65 %, а доля мужчин — 80 %[endnoteRef:61]. Она также отметила, что Закон о равной оплате труда прямо запрещает дискриминацию между работниками мужского и женского пола, но на практике на рынке труда существует гендерная сегментация, когда мужчины заняты на высокооплачиваемых должностях, например в строительной отрасли, а женщины — на более низких и низкооплачиваемых должностях в гостиничном бизнесе[endnoteRef:62]. [61: 		United Nations subregional team submission, p. 11. See also www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=1000:13100:0::NO:13100:P13100_COMMENT_ID:4018477:NO.]  [62: 		United Nations subregional team submission, p. 11. See also www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=1000:13100:0::NO:13100:P13100_COMMENT_ID:4018302:NO.] 

39.	Комитет экспертов МОТ с сожалением отметил заявление правительства об отсутствии прогресса в отношении внесения поправки в пункт 1 статьи 3 Закона о равной оплате труда 1994 года, предусматривающей «равную оплату за равный труд», и что, следовательно, этот закон не соответствует принципу равного вознаграждения мужчин и женщин за труд равной ценности, и просил правительство без дальнейших задержек внести поправку в этот пункт[endnoteRef:63]. [63: 		See www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=1000:13100:0::NO:13100:P13100_COMMENT_ID:4018298:NO. See also CEDAW/C/VCT/QPR/9, para. 16.] 

40.	Комитет по трудящимся-мигрантам рекомендовал Сент-Винсенту и Гренадинам усилить трудовые инспекции, преследовать в судебном порядке лиц или группы, эксплуатирующие трудящихся-мигрантов или подвергающие их принудительному труду и злоупотреблениям, особенно в неформальной экономике, и применять к виновным соответствующие меры наказания[endnoteRef:64]. Комитет экспертов МОТ обратился к правительству с просьбой обеспечить выделение достаточных людских ресурсов трудовым инспекциям[endnoteRef:65]. [64: 		CMW/C/VCT/CO/1, para. 31 (c). See also www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=1000:13100:0::NO:13100:P13100_COMMENT_ID:4018972:NO.]  [65: 		See www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=1000:13100:0::NO:13100:P13100_
COMMENT_ID:4018976:NO.] 

	2.	Право на достаточный жизненный уровень[endnoteRef:66] [66: 		For relevant recommendations, see A/HRC/33/5, paras. 80.59, 80.95–80.96 and 80.98.] 

41.	Комитет по правам ребенка высоко оценил усилия Сент-Винсента и Гренадин по поддержанию базовых услуг на постоянном уровне и сокращению бедности, несмотря на воздействие глобального экономического кризиса и ряда стихийных бедствий[endnoteRef:67]. Комитет по трудящимся-мигрантам приветствовал усилия Сент-Винсента и Гренадин по достижению устойчивого экономического роста, в том числе путем реализации Национального плана экономического и социального развития на 
2013–2025 годы[endnoteRef:68]. [67: 		CRC/C/VCT/CO/2-3, para. 3.]  [68: 		CMW/C/VCT/CO/1, para. 7. See also the United Nations subregional team submission, p. 8.] 

42.	Комитет по правам ребенка высказал обеспокоенность по поводу того, что нищета среди детей по-прежнему является серьезной проблемой в государстве, в частности в сельских районах[endnoteRef:69]. Привлекая внимание к цели 1.2 Целей в области устойчивого развития, он рекомендовал Сент-Винсенту и Гренадинам вести сбор всеохватывающих и дезагрегированных данных о детской нищете и рассмотреть вопрос о разработке национальной стратегии или программы действий по вопросам борьбы с нищетой и развития, в которой конкретно решались бы вопросы реализации прав всех детей, в частности детей, живущих в сельских районах[endnoteRef:70]. [69: 		CRC/C/VCT/CO/2-3, para. 52. See also the United Nations subregional team submission, p. 13.]  [70: 		CRC/C/VCT/CO/2-3, para. 53.] 

	3.	Право на здоровье[endnoteRef:71] [71: 		For relevant recommendations, see A/HRC/33/5, paras. 80.100–80.102.] 

43.	Комитет по правам ребенка отметил снижение уровня недоедания среди детей в Сент-Винсенте и Гренадинах. Тем не менее он выразил обеспокоенность в связи с тем, что большое число детей в стране сталкиваются с отсутствием продовольственной безопасности, а также в связи с большим числом случаев ожирения среди детей и отсутствием информации по вопросам грудного вскармливания[endnoteRef:72]. [72: 		CRC/C/VCT/CO/2-3, para. 49.] 

44.	Комитет по правам человека выразил обеспокоенность высоким уровнем подростковой беременности и отсутствием реального доступа женщин и девочек к противозачаточным средствам[endnoteRef:73]. Субрегиональная группа Организации Объединенных Наций отметила, что Министерство здравоохранения предоставляет бесплатные услуги по планированию семьи во всех медицинских центрах, но, несмотря на то, что поликлиники оснащены оборудованием для распространения нескольких видов противозачаточных средств для женщин, традиционные взгляды, как сообщается, иногда препятствуют пропаганде использования контрацептивов[endnoteRef:74]. [73: 		CCPR/C/VCT/CO/2/Add.1, para. 20.]  [74: 		United Nations subregional team submission, pp. 8–9.] 

45.	Комитет по правам ребенка рекомендовал Сент-Винсенту и Гренадинам принять всеобъемлющую политику в области сексуального и репродуктивного здоровья подростков с учетом гендерных аспектов; обеспечить доступ к бесплатным, конфиденциальным, отвечающим нуждам подростков и не допускающим дискриминации услугам по охране сексуального и репродуктивного здоровья, к информации и просвещению; принять меры к тому, чтобы просвещение по вопросам сексуального и репродуктивного здоровья стало частью обязательной школьной учебной программы; и обеспечить подросткам беспрепятственный доступ к средствам контрацепции[endnoteRef:75]. [75: 		CRC/C/VCT/CO/2-3, para. 46 (a) (b) (c) and (d). See also CEDAW/C/VCT/QPR/9, para. 17.] 

46.	Субрегиональная группа Организации Объединенных Наций отметила, что аборт на Сент-Винсенте и Гренадинах запрещен, за некоторыми исключениями, что, как сообщается, ежегодно происходит много подпольных абортов и что законодательством предусмотрено наказание в виде 14 лет лишения свободы за совершение аборта[endnoteRef:76]. Комитет по правам человека рекомендовал Сент-Винсенту и Гренадинам пересмотреть свое законодательство, с тем чтобы гарантировать безопасный, законный и эффективный доступ к абортам в случае, когда жизнь или здоровье беременной женщины или девочки находится под угрозой и когда вынашивание беременности до срока причинит беременной женщине или девочке существенную боль или страдание, особенно в тех случаях, когда беременность наступила в результате изнасилования или инцеста или когда плод оказался нежизнеспособным[endnoteRef:77]. [76: 		United Nations subregional team submission, p. 9.]  [77: 		CCPR/C/VCT/CO/2/Add.1, para. 21 (b). See also CRC/C/VCT/CO/2-3, para. 46 (g); and CEDAW/C/VCT/QPR/9, para. 18.] 

47.	Комитет по правам ребенка рекомендовал Сент-Винсенту и Гренадинам обеспечить подросткам доступ к конфиденциальным услугам по тестированию на ВИЧ и консультированию, а также к научно обоснованным программам профилактики и лечения ВИЧ, предоставляемым обученным персоналом[endnoteRef:78]. [78: 		CRC/C/VCT/CO/2-3, para. 46 (e).] 

	4.	Право на образование[endnoteRef:79] [79: 		For relevant recommendations, see A/HRC/33/5, paras. 80.60, 80.99 and 80.127.] 

48.	ЮНЕСКО отметила, что в Конституции Сент-Винсента и Гренадин 1979 года не закреплено право на образование, и заявила, что страну следует поощрять к конституционному закреплению права на качественное образование для всех[endnoteRef:80]. ЮНЕСКО также отметила, что в Законе об образовании, принятом в 2006 году, говорится, что «при условии наличия ресурсов и в соответствии с настоящим Законом все жители Сент-Винсента и Гренадин имеют право на получение образования, соответствующего их потребностям», и подчеркнула, что право на образование не должно ставиться в зависимость от наличия ресурсов[endnoteRef:81]. [80: 		UNESCO submission, pp. 2 and 4.]  [81: 		Ibid., p. 2.] 

49.	Комитет по трудящимся-мигрантам и субрегиональная группа Организации Объединенных Наций отметили, что обучение в школах в Сент-Винсенте и Гренадинах для детей в возрасте от 5 до 16 лет является бесплатным[endnoteRef:82]. Комитет по правам ребенка выразил обеспокоенность тем, что скрытые расходы на образование, такие как расходы на учебники и специализированные услуги, отрицательно сказываются на доступе к образованию, включая обязательное образование, для детей, живущих в условиях нищеты, что девочки бросают школу или выбирают альтернативные формы образования из-за беременности и что многие дети после школы не имеют достаточной подготовки для получения приносящей доход работы или поступления в высшие учебные заведения вследствие низкого качества образования[endnoteRef:83]. [82: 		CMW/C/VCT/CO/1, para. 38; and the United Nations subregional team submission, p. 9.]  [83: 		CRC/C/VCT/CO/2-3, para. 54 (a) (b) and (c). See also the United Nations subregional team submission, pp. 9–10.] 

50.	Субрегиональная группа Организации Объединенных Наций отметила гендерные различия при выборе предметов мальчиками и девочками. Мальчики обладают численным перевесом в таких областях, как наука и техника, инженерное дело и математика, а девочки традиционно преобладают в дисциплинах, связанных с обеспечением ухода[endnoteRef:84]. [84: 		United Nations subregional team submission, p. 10. See also CEDAW/C/VCT/QPR/9, para. 15.] 

51.	Комитет по правам ребенка и Комитет по правам человека обеспокоены недостаточной интеграцией детей с инвалидностью в обычные школы и отсутствием учителей, подготовленных для работы с ними[endnoteRef:85]. Субрегиональная группа Организации Объединенных Наций отметила, что в обычных школах доступ для учащихся на инвалидных колясках является проблемой[endnoteRef:86]. [85: 		CRC/C/VCT/CO/2-3, para. 43 (b); and CCPR/C/VCT/CO/2/Add.1, para. 42.]  [86: 		United Nations subregional team submission, p. 14.] 

52.	Субрегиональная группа Организации Объединенных Наций отметила, что три центра для детей с интеллектуальной или психосоциальной инвалидностью в Сент-Винсенте и Гренадинах расположены не в тех районах, где проживает эта категория населения. Кроме того, в школы зачислено менее 1 процента детей с инвалидностью дошкольного и младшего школьного возраста, тогда как общие оценки по детям с инвалидностью в любой группе населения составляют от 7 до 10 процентов. Все три специальные школы расположены в двухэтажных зданиях, и только в одной из них обеспечена доступность второго этажа для учащихся на инвалидных колясках[endnoteRef:87]. [87: 		Ibid.] 

53.	Комитет по правам трудящихся-мигрантов отметил, что статья 27 Закона об образовании запрещает дискриминацию при приеме в учебные заведения или школы на основе, в частности, места происхождения. Тем не менее Комитет обеспокоен сообщениями о том, что дети из семей мигрантов в непропорционально большой степени несут бремя скрытых расходов на образование[endnoteRef:88]. [88: 		CMW/C/VCT/CO/1, para. 38.] 

54.	ЮНЕСКО заявила, что Сент-Винсент и Гренадины следует поощрять к полному выполнению Конвенции о борьбе с дискриминацией в области образования, участником которой эта страна является[endnoteRef:89]. [89: 		UNESCO submission, p. 4.] 

	D.	Права конкретных лиц или групп
	1.	Женщины[endnoteRef:90] [90: 		For relevant recommendations, see A/HRC/33/5, paras. 80.31–80.35, 80.41–80.42, 80.61, 80.63–80.71 and 80.106–80.118.] 

55.	Субрегиональная группа Организации Объединенных Наций отметила, что Отдел по гендерным вопросам, наряду с другими правительственными учреждениями и министерствами, необходимо усилить, чтобы женщины могли влиять на выработку внутренней политики и решений[endnoteRef:91]. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин просил Сент-Винсент и Гренадины представить информацию о мерах, принятых с целью повышения представленности женщин в политической и общественной жизни[endnoteRef:92]. [91: 		United Nations subregional team submission, p. 11. See also CEDAW/C/VCT/QPR/9, para. 5.]  [92: 		CEDAW/C/VCT/QPR/9, para. 12.] 

56.	Комитет по правам человека выразил обеспокоенность по поводу сообщений о широкой распространенности семейно-бытового насилия, сексуального насилия и жестокого обращения. Он также был обеспокоен узкими определениями изнасилования и инцеста, отсутствием законодательных запретов на изнасилование в браке и сексуальные домогательства, а также отсутствием всеобъемлющего определения гендерного насилия в Уголовном кодексе[endnoteRef:93]. Субрегиональная группа Организации Объединенных Наций выразила аналогичную озабоченность и отметила, что, согласно совместному докладу Организации Объединенных Наций и Всемирного банка, Сент-Винсент и Гренадины занимают третье место в мире по количеству зарегистрированных изнасилований[endnoteRef:94]. [93: 		CCPR/C/VCT/CO/2/Add.1, para. 19. See also the United Nations subregional team submission, p. 11; and www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=1000:13100:0::NO:13100:P13100_COMMENT_ID:4018477:NO.]  [94: 		United Nations subregional team submission, p. 12.] 

57.	Отметив существование Закона о семейно-бытовом насилии, субрегиональная группа Организации Объединенных Наций заявила, что этот закон, как сообщается, возлагает финансовое бремя на жертв и не определяет роль Кризисного центра, который должен был стать приютом для подвергшихся избиению женщин[endnoteRef:95]. [95: 		Ibid., pp. 11–12. See also CEDAW/C/VCT/QPR/9, para. 8.] 

	2.	Дети[endnoteRef:96] [96: 		For relevant recommendations, see A/HRC/33/5, paras. 80.36, 80.58, 80.82–80.84, 80.94 and 80.119–80.123.] 

58.	Комитет по правам ребенка отметил, что Сент-Винсент и Гренадины добились определенного прогресса в деле приведения своего законодательства в соответствие с Конвенцией о правах ребенка, но выразил обеспокоенность в связи с тем, что процесс продвигается довольно медленно[endnoteRef:97]. Он рекомендовал, в частности, Сент-Винсенту и Гренадинам ускорить процесс включения права ребенка на учет его наилучших интересов в качестве первоочередного фактора во все соответствующие законы[endnoteRef:98]. [97: 		CRC/C/VCT/CO/2-3, paras. 5–6.]  [98: 		Ibid., para. 25 (a).] 

59.	Этот же Комитет приветствовал создание Национального комитета по правам ребенка и усовершенствования, внесенные в систему регистрации рождений, что позволило обеспечить своевременную и всеобщую регистрацию рождений[endnoteRef:99]. Однако Комитет отметил, что неясно, наделен ли этот орган четким мандатом и достаточными полномочиями, чтобы координировать применение положений Конвенции различными государственными ведомствами[endnoteRef:100]. [99: 		Ibid., para. 3.]  [100: 		Ibid., para. 9.] 

60.	Комитет по правам ребенка также отметил, что Национальный комитет по правам ребенка может получать жалобы от детей на нарушения их прав. В то же время он был обеспокоен тем, что структура этого комитета не гарантирует его независимости при осуществлении мониторинга. Комитет рекомендовал Сент-Винсенту и Гренадинам создать независимую структуру в соответствии с его замечанием общего порядка № 2 (2002) и Парижским принципам для мониторинга соблюдения прав детей, получения жалоб о нарушениях прав детей и принятия по ним мер с учетом интересов детей[endnoteRef:101]. [101: 		Ibid., paras. 14–15.] 

61.	Субрегиональная группа Организации Объединенных Наций отметила, что в 2016 году Сент-Винсент и Гренадины приступили к реализации Национальной политики защиты детей, однако существующие рамки можно было бы укрепить за счет дополнительных мер по правоприменению, пропаганде, картированию, отчетности и мониторингу[endnoteRef:102]. [102: 		United Nations subregional team submission, p. 13. See also CRC/C/VCT/CO/2-3, paras. 7–8.] 

62.	Комитет по правам человека по-прежнему обеспокоен тем, что в соответствии с Законом о телесных наказаниях несовершеннолетних и Законом об образовании телесные наказания детей остаются допустимыми. Он рекомендовал Сент-Винсенту и Гренадинам принять все необходимые меры для запрещения телесных наказаний при любых обстоятельствах и поощрения ненасильственных форм поддержания дисциплины[endnoteRef:103]. [103: 		CCPR/C/VCT/CO/2/Add.1, paras. 30–31. See also CRC/C/VCT/CO/2-3, paras. 32–33; and the United Nations subregional team submission, p. 13.] 

63.	Субрегиональная группа Организации Объединенных Наций отметила, что в 2019 году Сент-Винсент и Гренадины приняли Закон об отправлении правосудия в отношении несовершеннолетних, которым возраст наступления уголовной ответственности был повышен с 8 до 12 лет. Этим законом также предусмотрены создание Комитета по правосудию в отношении детей и такие варианты приговоров, приговоры на уровне общин и приговоры восстановительного правосудия, которые способствуют примирению, возмещению ущерба и ответственности за счет участия ребенка, родителей и членов семьи, жертвы и общины[endnoteRef:104]. [104: 		United Nations subregional team submission, p. 13. See also CRC/C/VCT/CO/2-3, paras. 64–65.] 

64.	Комитет по правам ребенка рекомендовал Сент-Винсенту и Гренадинам регулярно собирать дезагрегированные данные о безнадзорных детях и разработать национальную стратегию по их реабилитации и возвращению в семьи, оказанию помощи семьям таких детей и их общинам и предупреждению ситуаций, когда дети живут и работают на улице[endnoteRef:105]. [105: 		CRC/C/VCT/CO/2-3, para. 61 (a).] 

65.	ЮНЕСКО отметила, что в соответствии с Законом об образовании обязательное образование заканчивается в возрасте 16 лет, в то время как минимальный возраст для приема на работу составляет 14 лет, и призвала Сент-Винсент и Гренадины повысить минимальный возраст для приема на работу до 16 лет, чтобы привести его в соответствие с окончанием обязательного образования[endnoteRef:106]. Комитет по трудящимся-мигрантам выразил обеспокоенность по поводу действующего законодательства о детском труде, которое недостаточно защищает детей, в частности детей-мигрантов, от вредной для них работы[endnoteRef:107]. [106: 		UNESCO submission, pp. 3–4.]  [107: 		CMW/C/VCT/CO/1, para. 30 (b).] 

66.	Комитет по правам ребенка выразил обеспокоенность тем, данные о детском труде отсутствуют; что некоторые дети, по сообщениям, занимаются опасным трудом, в том числе в сельскохозяйственном секторе, коммерческой секс-индустрии и незаконной торговле наркотиками; и тем, что привлечение детей младше 18 лет к выполнению вредных для здоровья работ законодательно не запрещено, если не считать некоторые виды ночной работы в промышленности[endnoteRef:108]. [108: 		CRC/C/VCT/CO/2-3, para. 59.] 

67.	Комитет по правам человека рекомендовал Сент-Винсенту и Гренадинам активизировать усилия по борьбе с сексуальным насилием над детьми, в частности, путем совершенствования механизмов раннего выявления и вмешательства; поощрения представления сведений о предполагаемых и фактических случаях надругательства над детьми; и обеспечения тщательного расследования случаев надругательства, привлечения виновных к ответственности и предоставления жертвам эффективных средств правовой защиты[endnoteRef:109]. Комитет по правам ребенка выразил обеспокоенность отсутствием правил и процедур защиты детей от эксплуатации в секторе туризма. Он рекомендовал Сент-Винсенту и Гренадинам обеспечить юридическую ответственность коммерческих предприятий и их дочерних компаний, действующих на территории государства-участника или управляемых с его территории, особенно в секторе туризма, в том, что касается продажи и сексуальной и трудовой эксплуатации детей и торговли детьми[endnoteRef:110]. [109: 		CCPR/C/VCT/CO/2/Add.1, paras. 34 and 35 (a) (b) and (c). See also CRC/C/VCT/CO/2-3, paras. 34–37; and the United Nations subregional team submission, p. 12.]  [110: 		CRC/C/VCT/CO/2-3, paras. 16–17.] 

	3.	Лица с инвалидностью[endnoteRef:111] [111: 		For relevant recommendations, see A/HRC/33/5, paras. 80.124–80.126.] 

68.	Субрегиональная группа Организации Объединенных Наций отметила, что, хотя Сент-Винсент и Гренадины и приняли некоторые меры по улучшению положения людей с инвалидностью, многое еще предстоит сделать[endnoteRef:112]. Комитет по правам ребенка с обеспокоенностью отметил, что информация и данные о детях с инвалидностью ограничены и что широкая общественность недостаточно осведомлена о существовании таких детей и их правах. Он также выразил озабоченность в связи с тем, что дети с инвалидностью не имеют доступа к общественному транспорту и общественным зданиям из-за наличия физических барьеров[endnoteRef:113]. [112: 		United Nations subregional team submission, p. 14.]  [113: 		CRC/C/VCT/CO/2-3, para. 43 (a) and (c).] 

69.	Тот же комитет был обеспокоен сообщениями о дискриминации в отношении детей с инвалидностью, включая детей с интеллектуальной и психосоциальной инвалидностью[endnoteRef:114]. Он рекомендовал Сент-Винсенту и Гренадинам принять законодательство, обеспечивающее предоставление услуг, необходимых для реализации фактического равенства и защиты прав детей со всеми видами инвалидности, включая предоставление разумного приспособления, с тем чтобы они могли вести самостоятельную жизнь в общине и имели доступ к инклюзивному образованию[endnoteRef:115]. [114: 		Ibid., para. 20 (a).]  [115: 		Ibid., para. 21 (b).] 

	4.	Мигранты, беженцы и просители убежища
70.	Комитет по трудящимся-мигрантам выразил обеспокоенность в связи с тем, что Закон об (ограничении) иммиграции, который был изменен в 2017 году, предусматривает уголовную ответственность за незаконный въезд на территорию государства. Он рекомендовал Сент-Винсенту и Гренадинам отменить уголовную ответственность за незаконный въезд в страну и обеспечить соблюдение закрепленных в Международной конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей минимальных гарантий в отношении административных и судебных процедур применительно к трудящимся-мигрантам[endnoteRef:116]. Комитет по правам ребенка выразил обеспокоенность в связи с тем, что в том же законе используется уничижительная терминология в отношении людей с инвалидностью и что иностранным детям-инвалидам может быть отказано во въезде в страну на основании их инвалидности, в том числе в случаях воссоединения семей[endnoteRef:117]. [116: 		CMW/C/VCT/CO/1, paras. 32–33.]  [117: 		CRC/C/VCT/CO/2-3, para. 43 (d).] 

71.	Комитет по трудящимся-мигрантам выразил обеспокоенность в связи с тем, что ряд законов по вопросам миграции, в том числе Закон о защите занятости 2003 года и Закон о трудоустройстве иностранных граждан и граждан Содружества 1973 года, не соответствуют положениям Международной конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей и рекомендовал Сент-Винсенту и Гренадинам обеспечить соответствие национального законодательства положениям международных договоров по правам человека[endnoteRef:118]. Комитет также рекомендовал Сент-Винсенту и Гренадинам разработать учитывающую гендерные аспекты и основанную на правозащитном подходе всеобъемлющую политику и стратегию и обеспечить, чтобы права человека трудящихся-мигрантов, проживающих в государстве-участнике, стали составной частью всех соответствующих национальных планов и стратегий[endnoteRef:119]. [118: 		CMW/C/VCT/CO/1, paras. 10–11.]  [119: 		Ibid., para. 15.] 

72.	Комитет по трудящимся-мигрантам рекомендовал Сент-Винсенту и Гренадинам провести комплексное исследование положения детей мигрантов, в том числе детей мигрантов в государстве-участнике и детей винсентских трудящихся-мигрантов за границей, которые остались дома, в целях создания информационной основы для предоставления услуг по обеспечению безопасности и социальной защите детей, затронутых миграцией, и принять комплексную стратегию поощрения и защиты прав детей и семей винсентских трудящихся[endnoteRef:120]. [120: 		Ibid., para. 45 (a) and (b). See also CRC/C/VCT/CO/2-3, para. 39 (b).] 

73.	Отмечая, что, хотя в государстве-участнике насчитывается очень мало беженцев и просителей убежища, Комитет по правам человека рекомендовал Сент-Винсенту и Гренадинам принять законодательство об определении статуса беженца и убежища в соответствии с Конвенцией о статусе беженцев 1951 года и Протоколом к ней, а также обеспечить, чтобы все лица, обращающиеся за международной защитой, имели доступ к справедливой и полной процедуре предоставления убежища[endnoteRef:121]. [121: 		CCPR/C/VCT/CO/2/Add.1, paras. 40–41. See also CRC/C/VCT/CO/2-3, paras. 57–58.] 

	5.	Лица без гражданства
74.	Комитет по правам человека выразил обеспокоенность по поводу отсутствия законодательства, обеспечивающего эффективную защиту лиц без гражданства в стране, и рекомендовал Сент-Винсенту и Гренадинам предпринять шаги, включая принятие законодательства, в этом направлении[endnoteRef:122]. [122: 		CCPR/C/VCT/CO/2/Add.1, paras. 40–41.
			] 
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